LEERWERK
· Gele blz 68 - 69: alle woorden blok 1 t/m 5 f-n n-f (1e rij fn en 3e rij nf
· Gele blz. 69: werkwoorden op - re in Présent / Passé Composé / Imparfait
· Gele blz. 69: Dire (zeggen) / Voir (zien) in Présent en Passé Composé \
· Gele blz 69 AVOIR MAL À: pijn hebben in: zorg dat je Avoir goed kunt vervoegen in de Présent (zie blz 154 werkwoord 32.2
· Lichaamsdelen

· Gele blz. 70: Bijwoorden N- F met uitzonderingen : Mal Bien Vite Longtemps
· Gele blz. 70 Gebiedende wijs
· Gele blz. 71: Il faut + heel werkwoord en Devoir = heel werkwoord Om MOETEN te vertalen
· Gele blz. 71: Expressions fn nf Bij de dokter en In de Apotheek

WOORDEN
Repetitie Hoofdstuk 4 Pijn hebben

la fiancée = de verloofde;de vaste vriendin

la ville natale = de geboortestad
le décès = het overlijden
l'association = de vereniging; de stichting
une radio = een röntgenfoto
oprichten = fonder
misselijk zijn = avoir mal au coeur
een ongeluk = un accident
een gebroken been = une jambe cassée
aux urgences = naar de eerste hulp; bij de eerste hulp
la guirlande = de slinger
la sono = de geluidsinstallatie
un escabeau = een keukentrapje
Pas de souci! = maak je geen zorgen!
Aïe! = Au!; Oei!
accueillir = ontvangen
Serrez les dents! = Zet je tanden op elkaar!
prévenir = op de hoogte stellen; voorkomen
les cannes anglaises = de krukken
de woonkamer = le séjour
verplaatsen = déplacer
boven = au-dessus de
pijn hebben aan = avoir mal à
Help! = Au secours!
bewegen = bouger
een vrachtwagen = un camion
aanraken = toucher
de pijn = la douleur
een doktersrecept = une ordonnance
guérir = genezen
le plâtre = het gips
Quelle malchance! = Wat een pech!
se sentir = zich voelen
à cause de = wegens; door
la rage = de hondsdolheid; de razernij
een breuk = une fracture
verzorgen = soigner
liggen = être couché
de keel = la gorge
de koorts = la fièvre
een blaar = une ampoule
de hele wereld = le monde entier
le distributeur = het nummertjesapparaat
la goutte = de druppel
Au suivant! = Wie volgt?
courir = rennen
un pansement; un sparadrap = een pleister
appliquer = aanbrengen
un coup de soleil = een zonnebrand
une gastro = een buikgriepje
une armoire à pharmacie = een medicijnkastje
les intestins = de darmen
de apotheek = la pharmacie
zich bevinden = se trouver
trekken = tirer
het oor = l'oreille
iets = quelque chose
de neus = le nez
de schouders = l'épaule
(ver)branden = brûler
een zuigtablet = une pastille à sucer
de mug = le moustique
blanc comme un ligne = doodsbleek
la marche = de trede
une entorse = een verstuiking
s'appuyer sur = steunen op
enlever = uitdoen
gonflé = opgezwollen
s'allonger = languit gaan liggen
un mal fou = enorm veel pijn
missen = rater
de enkel = la cheville
vermijden = éviter
het gezicht = le visage
de hals; de nek = le cou
onmiddelijk = immédiatement


WERKWOORDEN OP –RE
	Attendre
	Wachten op
	

	Présent
	Passé composé
	Imparfait

	[bookmark: _GoBack]J’attends
	J’ai attendu
	J`attendais 

	Tu attends
	Tu as attendu
	tu attendais

	Il / elle / on attend
	Il / elle / on a attendu
	Il / elle / on attendait 

	Nous attendons
	 Nous avons attendu
	nous attendions

	Vous attendez
	Vous avez attendu
	vous attendiez

	Ils / elles attendent
	Ils / elles ont attendu
	Ils / elles attendaient

	Perdre
	Verliezen
	

	Présent
	Passé composé
	Imparfait

	Je perds
	J’ai perdu
	Je perdais 

	Tu perds
	Tu as perdu
	tu perdais

	Il / elle / on perd
	Il / elle / on a perdu
	Il / elle / on perdait 

	Nous perdons
	 Nous avons perdu
	nous perdions

	Vous perdez
	Vous avez perdu
	vous perdiez

	Ils / elles perdent
	Ils / elles ont perdu
	Ils / elles perdaient

	Vendre
	Verkopen
	

	Présent
	Passé composé
	Imparfait

	J’entends
	J’ai entendu
	J`entendais 

	Tu entends
	Tu as entendu
	tu entendais

	Il / elle / on entend
	Il / elle / on a entendu
	Il / elle / on entendait 

	Nous entendons
	 Nous avons entendu
	nous entendions

	Vous entendez
	Vous avez entendu
	vous entendiez

	Ils / elles entendent
	Ils / elles ont entendu
	Ils / elles entendaient





	Répondre
	Antwoorden 
	

	Présent
	Passé composé
	Imparfait

	J’réponds
	J’ai répondu
	Je répondais 

	Tu réponds
	Tu as répondu
	tu répondais

	Il / elle / on répond
	Il / elle / on a répondu
	Il / elle / on répondait 

	Nous répondons
	 Nous avons répondu
	nous répondions

	Vous répondez
	Vous avez répondu
	vous répondiez

	Ils / elles répondent
	Ils / elles ont répondu
	Ils / elles répondaient

	Rendre
	Teruggeven
	

	Présent
	Passé composé
	Imparfait

	Je rends
	J’ai rendu
	Je rendais 

	Tu rends
	Tu as rendu
	tu rendais

	Il / elle / on rend
	Il / elle / on a rendu
	Il / elle / on rendait 

	Nous rendons
	 Nous avons rendu
	nous rendions

	Vous rendez
	Vous avez rendu
	vous rendiez

	Ils / elles rendent
	Ils / elles ont rendu
	Ils / elles rendaient

	Descrendre 
	Uitstappen, naar beneden
	gaan  

	Présent
	Passé composé
	Imparfait

	Je descrends
	J’ai descrendu
	Je descrendais 

	Tu descrends
	Tu as descrendu
	tu descrendais

	Il / elle / on descrend
	Il / elle / on a descrendu
	Il / elle / on descrendait 

	Nous descrendons
	 Nous avons descrendu
	nous descrendions

	Vous descrendez
	Vous avez descrendu
	vous descrendiez

	Ils / elles descrendent
	Ils / elles ont descrendu
	Ils / elles descrendaient



ONREGELMATIGE WEKWOORDE DIRE EN VOIR
	Dire
	Zeggen

	Présent
	Passé composé

	Je dis
	J`ai dit 

	Tu dis
	Tu as dit

	Il / elle / on dit
	Il /elle a dit 

	Nous disons
	Nous avons dit

	Vous dites
	Vous avez dit

	Ils / elles disent
	Ils / elles ont dit

	Voir 
	Zien 

	Présent
	Passé composé

	Je vois
	J`ai vu

	Tu vois
	Tu as vu

	Il / elle / on voit
	Il /elle a vu

	Nous voyons
	Nous avons vu

	Vous voyez
	Vous avez vu

	Ils / elles voient
	Ils / elles ont vu






LICHAAMSDELEN
au dos                    in de rug
à la tête                 in het hoofd
aux pieds               in de voeten
au genou               in de knie
à la jambe             in het been
au ventre              in de buik

BIJWOORDEN
Het bijwoord wordt afgeleid van het bijvoeglijk naamwoord.
Regelmatig 
Als het bijvoeglijk naamwoord eindigt op een klinker zet je er –ment achter.
un garçon poli                       een beleefde jongen
Il répond poliment.              Hij antwoord beleefd.
Als een bijvoeglijk naamwoord eindigt op een medeklinker, neem je de vrouwelijke vorm en zet je er –ment achter.
un skieur lent                            een langzame skiër
une skieuse lente                     een langzame skiester
Ils skient lentement.                Zij skiën langzaam
Onregelmatig 
Sommige bijwoorden zijn niet afgeleid van het bijvoeglijk naamwoord en hebben een speciale vorm. De bekendste zijn:
Bien                     goed
Mal                      slecht
Vite                      snel
Longtemps         heel lang
Gebruik 
Het bijwoord zegt iets over:
· Een werkwoord
· Een bijvoeglijk naamwoord
· Een ander bijwoord
· Een hele zin
Let op: een bijwoord zegt nooit iets over een zelfstandig naamwoord. Een bijwoord verandert daarom nooit van vorm

GEBIEDENDE WIJS
Om de gebiedende wijs te maken, neem je de je-vorm, de nous-vorm en de vous-vorm van het werkwoord. Om de gebiedende wijs ontkennend te maken zet je ne en pas achter de gebiedende wijs vorm.
· Je praat tegen iemand die je met tu aanspreekt: (je-vorm)
(Ne) prends (pas) ces médicaments!                              Neem die medicijnen (niet) in!
· Je praat tegen één of meer personen waarmee je samen iets gaat doen: (nous-vorm)
(Ne) faisons (pas) attention!                                            Laten we daar (niet) op letten!
· Je praat tegen meer personen of tegen iemand die je met vous aanspreekt: (vous-vorm)
(Ne) rester (pas) au lit!                                                      Blijf (niet) in bed liggen!




IL FAUT + HEEL WERKWOORD EN DEVOIR + HEEL WERKWOORD
Om aan te geven dat iets moet word in het frans de uitdrukking il faut + heel werkwoord of devoir + heel werkwoord gebruikt.
Il faut + heel werkwoord
Il faut betekent ‘je moet’, ‘ik moet’ (afhankelijk voor wie het bedoeld is (kun je zien aan het werkwoord))
Devoir + heel werkwoord Devoir betekend hetzelfde, alleen verandert het woord:


	Je dois

	Tu dois

	Il / elle / on doit

	Nous devons

	Vous devez

	Ils / elles doivent



EXPRESSIONS
Bij de dokter:
Wat is er? = Qu'est-ce qu'il y a?
Wat scheelt eraan? = Qu'est-ce qui ne va pas?
Heeft u koorts? = Vous avez de la fièvre?
Ik voel me ziek. = Je me sens malade.
Ik ben gewond. = Je suis blessé(e).
Ja, ik heb koorts. = Oui, j'ai de la fièvre.
Nee, ik heb geen koorts. = Non, je n'ai pas de fièvre.
Dat weet ik niet. = Je ne sais pas.
Ik heb pijn aan/ in = J'ai mal à
Ja. / Nee./ Een beetje. = Oui. / Non. / Un peu.
Ik neem uw temperatuur op. = Je prends votre température.
Waar heeft u pijn? = Où avez-vous mal?
Doet het pijn hier? = Ça fait mal ici?
Ik schrijf een recept uit. = Je fais une ordonnance.
Je moet in bed blijven / rust nemen. = Il faut rester au lit / se reposer.
In de apotheek:
Heeft u ... ? = Avez-vous ... ?
verband = des bandages
zonnebrandcrème = de la crème solaire
keeltabletten = des pastilles pour la gorge
een gel tegen insectenbeten = un gel contre les pigûres d'insectes
Drie keer per dag een tablet innemen. = Prendre un comprimé trois fois par jour.
Voor de maaltijd, na de maaltijd. = Avant le repas, après le repas.
Niet tijdens de maaltijd innemen. = À prendre en dehors des repas.
Uitwendig gebruik = Usage externe.
Ik ben door een wesp/ bij gestoken. = Une guêpe/ abeille m'a piqué(e).
